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УВАЖАЕМЫЕ ГОСПОДА!

Представляя вашему вниманию альбом художественных работ нашей се-
мьи за столь длительный период времени, хотим дать четкие пояснения — ​
в каких исторических, политических, бытовых условиях они были созданы. 
Основателем династии четырех поколений стал мой дед — ​Дамиан Василье-
вич Шибнёв, прошедший профессиональное обучение в Одесском училище 
изящных искусств и  Императорской академии художеств Петербурга. Ро-
дившийся в г. Мариуполе в семье русского купца II гильдии, он с трудом пе-
реносил суровый климат северного города и по окончании учебы (по совету 
врачей) решил направиться на работу в Крым в г. Керчь (1911), где препода-
вал в мужской и женской гимназии, а также трудился в историко-археологи-
ческом музее. После прихода советской власти выполнял работы по заданию 
Наркомата просвещения. Перемена климата не принесла улучшения здоро-
вья, и после неудачной операции он скончался в 1930 году.

Мой отец Анатолий Дамианович Шибнёв начал заниматься рисунком, еще 
будучи учащимся гимназии. Для получения трудового стажа (необходимого 
в то время для дальнейшей учебы в высших учебных заведениях) некоторое 
время работал на Керченском консервном заводе. Затем поступил в  Одес-
ское художественное училище, где встретил мою мать — ​Татьяну Евгеньевну 
Разину, которая занималась на отделении сценографии. В 1935 году родился 
я, а мама пошла работать на Одесскую киностудию художником-декорато-
ром. Отец решил продолжить художественное образование и поступил на 
отделение исторической живописи в  Ленинградский институт живописи, 
скульптуры и архитектуры.

После воссоединения белорусских земель Красной Армией в 1939 году тре-
бовались специалисты в различных областях. Со всех республик СССР в Бе-
ларусь направлялись инженеры, врачи, архитекторы, работники культуры. 
Наша семья была отправлена на постоянную работу в г. Брест, освобожден-
ный от власти поляков. Отец стал вести студию во Дворце культуры, мама ра-

LADIES AND GENTLEMEN!

In presenting for your attention an album of works created by four gener-
ations of artists of our family over such an extended period of time, I would 
like to give some clear explanations — ​in what historical, political, and day-to-
day conditions they were created. The founder of the dynasty was my grand-
father —  ​Damian Vasilyevich Shibniov, who underwent professional training 
at the Odessa School of Fine Arts and the Imperial Academy of Arts of St. Pe-
tersburg. Born in the city of Mariupol in the family of a Russian merchant of 
the II guild, he could not endure the harsh climate of the northern city and 
upon graduation (on the advice of doctors) decided to go to the Crimea in the 
city of Kerch (1911), where he taught at male and female gymnasiums, and 
also worked in the historical and archaeological museum. After the arrival of 
Soviet power, he completed the tasks by the order of the People’s Commissariat 
of Education. The change in climate did not improve his health, and after an 
unsuccessful operation, he died in 1930.

My father Anatoly Damianovich Shibniov began drawing while still being a 
student at a gymnasium. To obtain employment history (necessary at that time 
for further studies in higher educational institutions), he worked for some time 
at the Kerch cannery. Then he entered the Odessa Art School, where he met my 
future mother, Tatyana Evgenyevna Razina, who was studying at the stage design 
department. In 1935, I was born, and my mother went to work at the Odessa film 
studio as an artist-decorator. My father decided to continue his artistic education 
and entered the department of historical painting at the Leningrad Institute of 
Painting, Sculpture and Architecture.

After the reunification of the Belarusian lands in 1939, specialists in various 
fields were required. From all the republics of the USSR, engineers, doctors, 
architects, and cultural workers were sent to Belarus. Our family was sent to 
a permanent job in the city of Brest, freed from Polish rule. My father began 
to run a studio at the Palace of Culture, my mother worked as a decorator in a 
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ботала художником-декоратором в музыкально-драматическом театре. В мае 
1941 года военкомат вызвал отца, как и сотни других граждан со всех респу-
блик СССР, на летние сборы в палаточный лагерь рядом с Брестской крепо-
стью и польской границей. И тут началась война…

22  июня мы проснулись на рассвете  —  ​город бомбили немецкие самоле-
ты. Грохот, пожары, паника… В районе Брестской крепости — ​беспрерывные 
взрывы, канонада. Мы решили бежать из города по Минской дороге под бом-
бежкой и  постоянным обстрелом немецких самолетов на бреющем полете.  
На следующее утро поняли, что дорога перекрыта немцами, решили вернуться 
в г. Брест, в котором пожары, разруха, квартира разграблена. Нас приютили 
знакомые. Где отец? Что будет с нами, как жить?..

В районе Брестской крепости более месяца продолжалась непрерывная 
стрельба. Через некоторое время к дому, где нас приютили, подъехала ма-
шина, и в сопровождении немецких солдат появился отец — ​вид ужасный, 
в  лохмотьях, заросший, но живой! Оказалось, что комендантом лагеря 
пленных назначен некто Миркович, который до войны был директором 
балетной школы в г. Граце (Австрия). Он имел право (после тщательной 
проверки) освобождать местных жителей, попавших в плен. После прак-
тической проверки, действительно ли отец — ​профессиональный худож-
ник, Миркович разрешил ему делать зарисовки пленных, а впоследствии 
освободил. Мама устроилась на работу в театр (стал называться кабаре), 
где руководителем был Брюкнер (после войны стал известным европей-
ским дирижером). Через некоторое время он решил переехать в  более 
крупный город — ​Белосток, и забрал своим приказом весь коллектив.

После побед Красной Армии под г. Сталинградом и Курской дугой в во-
йне наступил перелом. Под г. Белостоком начались бои, немцы отступали, 
и город был освобожден. Отец пошел к коменданту с просьбой о направле-
нии его в действующую армию, а тот показал приказ Сталина о немедлен-
ной отправке специалистов на освобожденные территории на место пре-
дыдущей работы. Комендант выдал отцу направление на отъезд в г. Минск. 

musical and drama theatre. In May 1941, the military registration and enlist-
ment office conscripted my father, like hundreds of other citizens from all the 
republics of the USSR, to a summer camp near the Brest Fortress. And then the 
war began…

On June 22, we were woken up by a horrible noise — ​the city was being bombed by 
German planes. Roar, fires, panic… In the area of ​​the Brest Fortress there were continu-
ous explosions, and cannon fire. We decided to flee the city along the Minsk road under 
the bombardment and constant fire from German planes flying at a low level. The next 
morning, it became clear that the road was blocked by the Germans so we decided to 
return to Brest. The buildings were on fire, and our flat had been plundered. We were 
sheltered by our acquaintances. Where was my father? What would happen to us, 
how to live?..

In the area of ​​the Brest Fortress, continuous shooting went on for more than a 
month. After a while, a car drove up to the house where we were staying, and, ac-
companied by German soldiers, my father appeared — ​he looked terrible: he was 
in rags, with uncut hair, but alive! It turned out that a Mirkovich was appointed 
to be the commandant of the prisoner of war camp, who before the war was the 
director of the ballet school in Graz (Austria). He had the right (after a thor-
ough check) to release the local residents who were captured. After a practical 
check whether my father was really a professional artist, Mirkovich allowed him 
to make sketches of the prisoners, and subsequently released him. My mother 
found a job at the theatre (which became a cabaret), where Brueckner was the 
director (after the war he became a famous European conductor). After a while, 
he decided to move to a larger city — ​Bialystok, and using his power, he took the 
whole team with him.

After the victories of the Red Army at Stalingrad and the Kursk Bulge, a turn-
ing point came in the war. Fighting began near Bialystok, the Germans retreated, 
and the city was liberated. My father went to the commandant with a request to 
send him to the active army, but was shown Stalin’s order to immediately send 
specialists to the liberated territories to their place of previous work. The com-
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На открытой платформе состава мы в августе 1944 года прибыли в г. Минск. 
Сквозь еще дымящиеся развалины старого вокзала виднелось здание Дома 
правительства, а кругом одни руины. Нам выдали продуктовые карточки, 
поселили в старой пристройке возле площади Свободы.

Рабочие разбирали развалины, архитекторы разрабатывали новые планы, 
восстанавливали разрушенные здания довоенной постройки. Небольшой кол-
лектив художественных мастерских был обеспечен работой, а отца назначили 
его руководителем. Постепенно начали проводить художественные выставки 
(республиканские и всесоюзные). Казалось, налаживалась нормальная жизнь. 
Но тут же стали назначать общие собрания на различных предприятиях и орга-
низациях под руководством парткомов для выявления «врагов народа», «безрод-
ных космополитов». Отца неоднократно вызывали на допросы в КГБ — ​почему 
попал в плен, как выжил? И только после смерти Сталина это прекратилось.

Я посещал изостудию при Дворце пионеров, которой руководил прекрас-
ный человек  —  ​Сергей Петрович Катков. Во время учебы в  Белорусском  
театрально-художественном институте познакомился с Ниной Николаевной 
Голышевой, и в 1962 году у нас родился сын Александр, ныне продолжающий 
в  четвертом поколении художественную традицию семьи. Мы сознательно 
оставляем альбом без мнений искусствоведов о  творчестве нашей династии 
и предоставляем это право непредвзятому зрителю. Тем более в настоящее вре-
мя предпринимаются попытки пересмотра вклада предшествующих поколений 
художников в искусство Беларуси. Никакие обстоятельства не могут помешать 
человеку, занимающемуся творчеством, отображать прекрасное в окружающем 
мире. Каждый в меру врожденных способностей и понятий передает зрителю 
свои чувства и эмоции. Пройдя долгий путь, мы уверены, что реализм остается 
основой творчества в любой период развития искусства.

С уважением,
Евгений Анатольевич Шибнёв,

Декабрь 2021 г.

mandant gave my father a directive to leave for Minsk. On the open wagon of 
the train, we arrived in Minsk in August 1944. Through the still smoking ruins 
of the old station one could see the building of the Government House, and all 
around were ruins. We were given food ration cards and settled in an old annex 
near Freedom Square.

Workers were removing the rubble; architects were developing new plans, 
and restored destroyed pre-war buildings. A small group of art workshops was 
provided with work, and my father was appointed as its head. Gradually art 
exhibitions (republican and all-Union) were organized. It seemed that a normal 
life was getting better. But immediately general meetings at various enterprises 
and organizations started taking place under the leadership of party committees 
to identify “enemies of the people”, “rootless cosmopolitans”. My father was 
repeatedly summoned for interrogation by the KGB about why he was taken 
prisoner and how he managed to survive? And only after Stalin’s death did it stop.

I visited the art studio at the Palace of Pioneers, which was directed by a won-
derful person — ​Sergei Petrovich Katkov. While studying at the Belarusian Theatre 
and Art institute met Nina Nikolaevna Golysheva, and in 1962 our son Alexander 
was born, now continuing in the fourth generation the artistic tradition of the fam-
ily. We deliberately leave the album without the opinions of art critics about the 
work of our dynasty and leave this right to an unbiased viewer. Moreover, at pres-
ent, attempts are being made to revise the contribution of previous generations of 
artists to the art of Belarus. No circumstances can prevent a creative person from 
displaying beauty in the world around him. Everyone, to the best of their innate 
abilities and concepts, conveys their feelings and emotions to the viewer. Having 
come a long way, we are sure that realism remains the basis of creativity in any pe-
riod of the development of art.

Sincerely,
Evgeny Anatolyevich Shibniov,

December 2021
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ШИБНЁВ  
ДАМИАН ВАСИЛЬЕВИЧ
(1881–1930)

Родился в  г.  Мариуполе (сейчас Украина)  
в семье русского купца II гильдии. Учился в Одес-
ском училище изящных искусств. Без экзаменов 
был принят в  Императорскую академию худо-
жеств в  г.  Петербурге на отделение живописи  
(окончил в 1901 г.). Обучался у  И.  Е.  Репина 
и  П.  П.  Чистякова. Начал выставочную деятель-
ность. По окончании академии вынужден был по 
состоянию здоровья уехать с  семьей на житель-
ство и работу в г. Керчь, Крым. Преподавал в муж-

ской и женской гимназиях, работал в Керченском историко-археологическом 
музее. Выполнял по заданию Наркомата просвещения (после прихода в Крым 
советской власти) краеведческие изыскания о быте местного населения, осу-
ществлял изучение предметов раскопок и непрестанно занимался (несмотря 
на оторванность от выставочной деятельности в Петербурге) любимой живо-
писью. Работы находятся в картинной галерее г. Керчи, музеях Феодосии, Са-
ратова, Алматы, музее-квартире Бродского в Петербурге, частных собраниях.

SHIBNIOV DAMIAN VASILYEVICH
(1881–1930)

Born in Mariupol (now, Ukraine), in the family of a Russian merchant of the II 
guild. Studied at the Odessa School of Fine Arts. Without exams, was admitted to the 
Imperial Academy of Arts in St. Petersburg, the Department of painting Graduated 
in 1901. Studied under I. E. Repin and P. P. Chistyakov. Began exhibition activities. 
After graduating from the academy, for health reasons, was forced to leave with 
his family to live and work in the city of Kerch, Crimea. Taught at male and female 
gymnasiums, worked at the Kerch Historical and Archaeological Museum. On the 
order of the People’s Commissariat of Education (after the arrival of Soviet power 
in Crimea), carried out local history research about the life of the local population, 
the study of excavated objects and was constantly engaged (despite being detached 
from exhibition activities in St. Petersburg) in his favourite painting. His works are 
in the picture gallery of Kerch, museums of Feodosia, Saratov, Almaty, Brodsky’s 
museum-apartment in St. Petersburg, private collections.

Керченский костел. 22x12,5. Холст, масло. 1924 г.
The Catholic Church of Kerch. 22x12,5. Canvas, oil. 1924

Лодки. 21,5x12. Холст, масло. 1925 г.
Boats. 21,5x12. Canvas, oil. 1925
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Море у Хосты. 82,5x42. Холст, масло. 1956 г.
The Sea at Hosta. 82,5x42. Canvas, oil. 1956

Пастух. 131x84. Холст, масло. 1986 г. Частное 
собрание, Германия
Shepherd. 131x84. Canvas, oil. 1986. Private collection, 
Germany

Портрет рыбака С. Воеводы. 125x80. Холст, масло. 
1981 г. Частное собрание, Англия
The Portrait of Fisherman S. Voevoda. 125x80. Canvas, oil. 
1981. Private collection, England
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ШИБНЁВ  
ЕВГЕНИЙ АНАТОЛЬЕВИЧ

Родился в  семье художников в  1935  году 
в г. Одессе (сейчас Украина). Перед войной (1940) 
переехал в  г. Брест (Беларусь), где находился во 
время немецкой оккупации с семьей. После осво-
бождения Советской армией г. Бреста и г. Белосто-
ка переезжает в  г. Минск. Посещал изостудию 
при Дворце пионеров. Обучался в Минском худо-
жественном училище (1950–1955), Белорусском 
театрально-художественном институте (1955–
1961). Ученик С. П. Каткова, А. А. Малишевского, 
А.  П.  Мозолёва, В.  К.  Цвирко, М.  В.  Данцига. Ра-

ботал художником-декоратором на киностудии «Беларусьфильм» (1961–1964), 
на Минском художественном комбинате. Начинает творческую деятельность 
(1970). Член Белорусского союза художников. Работает в области монументаль-
ного искусства интерьера (литой и  паяный витраж, интерьер музеев г. Соли-
горска, г. Светлогорска, г. Гродно, г. Узда), пейзажной живописи. Произведения 
находятся в учреждениях образования и культуры (музеи, кинотеатры, школы); 
живописные полотна — ​в фонде Союза художников Беларуси, частных собра-
ниях Беларуси и за рубежом. Живет и работает в г. Минске (Беларусь).

SHIBNIOV  
YEVGENIY ANATOLYEVICH

Born into a family of artists in 1935 in Odessa (now, Ukraine). Before the war 
(1940), moved to Brest (Belarus), where he was with his family during the German 
occupation. After the liberation of Brest and Bialystok by the Soviet army, moved to 
Minsk. Attended the art studio at the Palace of Pioneers. Studied at the Minsk Art 
School (1950–1955), the Belarusian Theatre and Art Institute (1955–1961). Studied 
under S. P. Katkov, A. A. Malishevsky, A. P. Mozolev, V. K. Tsvirko, and M. V. Danzig. 
Worked as a decorator at the Belarusfilm film studio (1961–1964), at the Minsk 
Art Centre. Begins creative activity in 1970. Member of the Belarusian Union of 
Artists. Works in the field of monumental interior art (cast and brazed stained glass, 
interior of museums in Soligorsk, Svetlogorsk, Grodno, Uzda), landscape painting. 
His works are in educational and cultural institutions (museums, cinemas, schools); 
paintings — ​in the fund of the Union of Artists of Belarus, private collections in 
Belarus and abroad. Lives and works in Minsk (Belarus).
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Вечер в Масковичах. 98x62. Холст, масло. 1965 г.
Evening in Maskovichi. 98x62. Canvas, oil. 1965

Открытие школы. Сграффито «Память поколений»
The Opening of the School. Sgraffito “Memory of Generations”

Солнце и ветер. 90x80. Холст, масло. 1992 г.
The Sun and the Wind. 90x80. Canvas, oil. 1992
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Вечер на Волме. 98x97. Холст, масло. 2000 г.
Evening on the Volma. 98x97. Canvas, oil. 2000

Старая банька. 160х85. Холст, масло. 1970 г.
Old Banya. 160x85. Canvas, oil. 1970




